
MANUAL DE INSTRUCCIONES

SIERRA DE PODAR 21V 4.0AH 
AC1700

Gracias por comprar esta Sierra de Podar AICER.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de usarlo.
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Antes de utilizar el producto por primera vez, por favor asegúrese de leer las instrucciones 
para el uso.
Las instrucciones le proporcionan toda la información necesaria para utilizar el producto de 
forma segura y para garantizar una larga vida útil. 

NORMAS DE SEGURIDAD
Atención: Lea cuidadosamente este manual antes de usar el equipo para evitar peligros como descargas eléc-
tricas, incendios, etc.

SEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJO
1. Mantener el lugar de trabajo limpio y ordenado y con suficiente iluminación. Es probable que el caos y la os-

curidad del entorno provoquen accidentes de seguridad.
2. No utilice la máquina en entornos peligrosos que sean inflamables y explosivos, como líquidos, gases o polvos 

inflamables y explosivos. Las herramientas eléctricas son propensas a generar chispas que pueden encender 
estos polvos o gases.

3. Cuando opere la máquina, mantenga al personal no relacionado (incluidos niños, transeúntes, personas que no 
pertenecen al personal, etc.) lejos del lugar de trabajo. La distracción podría conducir fácilmente a la ocurrencia 
de accidentes de seguridad.

SEGURIDAD PERSONAL
1. Permanezca alerta, controle lo que está haciendo y utilice el sentido común cuando emplee una herramienta 

eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica si está cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol o medicamen-
tos. Un momento de descuido mientras se opera una herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales 
graves.

2. Evite el encendido por accidente. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado antes de 
conectarlo a la fuente de energía o paquete de baterías, o antes de levantar o transportar la herramienta.

3. Transportar herramientas eléctricas con el dedo apoyado en el interruptor o enchufar herramientas eléctricas 
con el interruptor en la posición de encendido puede propiciar accidentes.

4. Retire las clavijas de ajuste o llaves de tuercas antes de encender la herramienta eléctrica. Una llave de tuercas 
o una clavija de ajuste que se deje conectada a una pieza giratoria de la herramienta eléctrica pueden provocar 
lesiones en el usuario.

5. No trabaje en posiciones incómodas. Conserve el equilibrio adecuado y manténgase parado correctamente en 
todo momento. Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

6. Use la vestimenta adecuada. No use ropas holgadas ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes ale-
jados de las piezas en movimiento. Las ropas holgadas, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados 
en las piezas en movimiento.

7. Si se suministran dispositivos para la conexión de accesorios con fines de recolección y extracción de polvo, 
asegúrese de que estén conectados y que se utilicen correctamente. El uso de dispositivos de recolección de 
polvo puede reducir los peligros relacionados con el polvo.

INDICACIÓN PARA MANTENER LA VIDA ÚTIL MÁXIMA DEL PAQUETE  DE BATERÍAS
1. Cargue la batería antes de que se descargue por completo.
Cuando se descubra que la máquina tiene poca potencia, asegúrese de dejar de operar la máquina y cargar el 

paquete de baterías.
2. No cargue la batería cargada. La sobrecarga acortará la vida útil de la batería.
3. Cargue el paquete de baterías con una temperatura ambiente de 10°-40°(50°F-104°F), enfríe el calentador 

antes de cargarlo.
4. Cuando no se utilice el paquete de baterías durante más de seis meses, cargue el paquete de baterías de ni-mh.
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Servicio
El servicio de reparación del producto debe ser realizado únicamente por personal de mantenimiento cualificado 

con piezas aceptadas, para garantizar la seguridad en el uso y el correcto mantenimiento de las herramientas.

USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS
1. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su aplicación. La herramienta 

eléctrica correcta hará el trabajo mejor y de forma más segura al ritmo para el que fue diseñada.
2. No use la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. Cualquier herramienta eléctrica que 

no se pueda controlar con el interruptor es peligrosa y debe repararse.
3. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o el paquete de baterías de la herramienta eléctrica 

antes de realizar ajustes, cambiar accesorios o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas preventivas de 
seguridad reducen el riesgo de que la herramienta eléctrica arranque accidentalmente.

4. Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no permita que personas que no 
estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o estas instrucciones operen la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados.

  mi. Mantener las herramientas eléctricas. Compruebe si hay piezas móviles desalineadas o atascadas, piezas 
rotas y cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si está daña-
da, haga reparar la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos accidentes son causados por herramientas 
eléctricas mal mantenidas.

5. Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte bien mantenidas con bordes 
cortantes afilados tienen menos probabilidades de atascarse y son más fáciles de controlar.

6. Utilice las herramientas eléctricas, accesorios y brocas para herramientas, etc. de acuerdo con estas instruccio-
nes, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la herramienta eléctrica para 
operaciones diferentes a las previstas podría resultar en una situación peligrosa.

7. Recargue solo la batería con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador que sea adecuado para 
un tipo de paquete de baterías puede crear un riesgo de incendio cuando se usa con otro paquete de baterías.

8. Use herramientas eléctricas solo con paquetes de baterías designados específicamente. El uso de cualquier otro 
paquete de baterías puede crear un riesgo de lesiones e incendio.

9. Cuando el paquete de baterías no esté en uso, manténgalo alejado de otros objetos metálicos, como sujeta-
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños, que puedan hacer una conexión 
de un terminal a otro. Hacer un cortocircuito entre los terminales de la batería puede causar quemaduras o un 
incendio.

10.Bajo condiciones abusivas, el líquido puede ser expulsado de la batería; evitar el contacto. Si ocurre contacto 
accidentalmente, enjuague con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, busque además ayuda médica. 
El líquido expulsado de la batería puede causar irritación o quemaduras.

MONTAJE
Afloje la cubierta lateral en sentido antihorario y retírela.

1. CÓMO QUITAR LA CADENA:
Retire la cubierta lateral como se muestra en la imagen. Después de aflojar la tuerca de fijación de la placa guía, 

retire la guía directamente.
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2. CÓMO INSTALAR LA PLACA GUÍA DE LA CADENA:
Primero cargue la cadena en la placa guía, y el diente guía del medio simplemente se pega en la ranura de la 

guía de la placa.

Nota: la hoja de la cadena debe estar hacia adelante.
 
Nota: La motosierra dispone de un dispositivo para ajustar la tensión de la cadena.

Al instalar la placa guía, asegúrese de que el bloque de ajuste quede atrapado en el orificio de ajuste de posicio-
namiento al final de la placa guía.

1) Ponga la cadena en la guía.

2) Tenga en cuenta la dirección de los dientes cortantes.
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3) Alinee el orificio del pasador e instale el orificio inverso y la cadena.

4) Apriete la tuerca del tornillo e instale la cubierta lateral.

5) Apriete la cubierta lateral en sentido antihorario como se muestra en la imagen.

3. CÓMO AJUSTAR LA TENSIÓN DE LA CADENA
Como se muestra en la imagen, gire el tornillo de ajuste en el sentido de las agujas del reloj para tensar la cadena, 

en el sentido contrario a las agujas del reloj para aflojar.



6Pág.

4. El estándar de ajuste es levantar la cadena en el medio de la placa guía con la mano y exponer 1-3 dientes 
guía intermedios.

1) Bajar la cadena.

2) Puede exponer únicamente los tres dientes guía del medio.

1) La nueva cadena se estirará en la etapa inicial de uso. Verifique y ajústela con frecuencia a la tensión adecua-
da, ya que la cadena suelta es fácil de descarrilar, lo que puede provocar un rápido desgaste de la cadena y 
la placa guía.

2) La cadena debe estar pegada al piñón. Después de la instalación, verifíquela nuevamente.

6. BATERÍA

Embalaje de la batería: preste atención a alinear las ranuras e inserciones.

Extracción de la batería: presione el botón y extraiga la batería.
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CARGANDO LA BATERÍA
• No exponga la batería a condiciones extremas como altas temperaturas o golpes. De lo contrario, provocará 

lesiones personales debido a la fuga de la solución electrolítica.
• Antes de cargar, verifique que la superficie de la batería esté limpia y seca.
• Antes de la entrega, la batería de este producto no está completamente cargada. Por lo tanto, antes del primer 

uso, debe haber suficiente electricidad.
• No cargue la batería durante largos períodos de tiempo y no se quede sin toda la energía del tanque de ja-

bón, de lo contrario dañará la batería.
• El Departamento de Seguridad Esencial no incluye averías por uso incorrecto
• Si la batería con suficiente electricidad es significativamente más corta, se debe reemplazar si la batería está 

agotada.
• el usuario solo puede utilizar la batería fabricada por el equipo original operado por el centro de atención 

al cliente
• Tenga siempre en cuenta las instrucciones de seguridad aplicables, los requisitos de protección y la informa-

ción medioambiental.

USO ADECUADO DE LA BATERÍA
• Compruebe que el interruptor esté en posición de apagado.
• Conecte el cargador al conector correspondiente al paquete de baterías.
• Asegúrese de que la potencia sea consistente con los valores nominales del cargador y el adaptador.
• Cuando la luz roja está encendida en el cargador, indica que la batería se está cargando y la luz verde indica 

que la carga se ha completado ,el tiempo promedio de carga es de 2 horas
• Cuando se complete la carga, desconecte el conector de la fuente de alimentación y luego corte el conector 

y la conexión de la batería.
• La batería se utiliza para garantizar que se recargue al menos una vez cada tres meses.

CONDICIONES DE TRABAJO
• Mantenga la temperatura de carga 0C ~ 45C para el cargador y el paquete de baterías, temperatura de 

descarga -10C ~ +60C para el paquete de baterías.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
• Utilice ropa y guantes de trabajo adecuados cuando utilice este padre. Antes de cada uso, asegúrese de que 

la correa esté funcionando normalmente. El interruptor de arranque/apagado y el interruptor de seguridad 
deben estar disponibles para un uso normal. Al aflojar el interruptor de arranque, se debe apagar la alimen-
tación. el interruptor está dañado, deje de usar el dispositivo. Asegúrese de que el voltaje de la fuente de 
alimentación sea consistente con el voltaje en la placa de identificación. El riesgo de lesiones se puede reducir 
usando dispositivos de protección y asegurándose de que los dispositivos estén funcionando correctamente.

• Confirme la frecuencia de la operación para garantizar que la operación esté en las mejores condiciones.
• Para ahorrar el uso de baterías eléctricas y garantizar la mejor vida útil de poda y esquila, no permita que 

esta carga de piojos sobrecargados corte ramas húmedas y secas de más de 60 mm de diámetro y 20 mm.
• Cuando corte el modo de filo para detener la operación, apague el interruptor de alimentación y baje la caja 

de la batería.

RECOMENDACIONES
• Cuando el dispositivo esté funcionando, digamos que su otra mano está al menos a 15 cm de distancia del 

área de corte de la hoja y que la mano no debe introducirse en el filo del cuchillo.
• No utilice este equipo para forzar las ramas más grandes, de lo contrario podría deformar la cuchilla y hacer 

que el palo de poda.
• En climas fríos o húmedos, para proteger el paquete de baterías, colóquelo debajo de ropa impermeable; no 

utilice este equipo en días lluviosos.
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• Recomendamos que después del uso diario, se corte la conexión entre el número de poda y el paquete de 
baterías, se cierre el interruptor de encendido (8) y se coloque en la caja de herramientas correspondiente.

• Si el usuario siente que la electricidad no es suficiente o que el corte no es lo suficientemente suave, verifique 
si la electricidad se ha agotado o la hoja está desafilada.

INDICADOR DE BATERÍA

INDICADOR ESTADO
ROJO Batería baja
VERDE Batería completa

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Las funciones de reparación no mencionadas en esta especificación las realiza el centro de servicio. Para 

garantizar un uso seguro, solo se pueden utilizar piezas originales.
• Cierre el equipo antes de comenzar la reparación de la silla. Limpie la conexión entre la batería y la planta y 

guarde la batería en un paquete seguro.
• Tenga cuidado con las manos al tocar las hojas de seguridad. Esto puede evitar que las hojas afiladas raye 

al usuario. La limpieza y el mantenimiento posteriores deben realizarse con regularidad. Esto garantiza un 
funcionamiento confiable y a largo plazo del equipo.

• No rocíe el equipo con agua ni lo rompa en el agua, de lo contrario, puede causar una descarga eléctrica. 
Mantenga limpio el ventilador, la sala del motor y el mango del equipo. Utilice un paño húmedo o un limpia-
dor de cepillos.

• No utilice un limpiador de bahías. De lo contrario, puede causar una falla permanente en el equipo. Limpie la 
cuchilla cuidadosamente después de cada uso.

• Utilice un paño aceitoso para limpiar la hoja y absorber el metal para proteger la niebla.
•  Después de 8 horas de funcionamiento continuo, retire los residuos, como el polvo, de la placa de cubierta 

frontal turbulenta del equipo.

ALMACENAMIENTO
1) Para garantizar que la batería esté completamente cargada, evite configurar SS3 S en ambientes extremada-

mente cálidos o fríos.
2) Si el equipo no se utilizará durante un período prolongado, retire la batería antes de guardarlo.
3) Las baterías y cargadores deben colocarse en la caja de instrumentos para evitar la entrada de calor, polvo y 

humedad.
4) compruebe que el interruptor esté apagado.
5) La batería debe almacenarse en un ambiente seco bajo:
Temperatura de almacenamiento a corto plazo inferior a 1 mes -20 °C ~ +60 °C Temperatura de almacenamiento 

a corto plazo inferior a 6 meses -10 °C ~ +35 °C. Temperatura de almacenamiento recomendada (0C~+30C) 
para un tiempo de almacenamiento más prolongado.

La distancia entre la batería y el combustible debe mantenerse superior a 1,5 m.
Para garantizar la vida útil del equipo y evitar su degradación, guárdelo en estado completamente cargado. 

Cuando no esté en uso, cargue y descargue la batería al menos una vez al mes.
No encienda el interruptor de encendido cuando lo guarde.

CLÁUSULA DE GARANTÍA
El periodo de garantía de este producto es de 3 meses, esta cláusula no incluye los siguientes puntos:

1) Cualquier desgaste natural, sobrecarga de trabajo.
2) Daños causados por falta de mantenimiento y mantenimiento rutinario.
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3) uso inadecuado y otros daños artificiales
4) Daños causados por transporte inadecuado después de vivir.
5) Un producto modificado o desmantelado por un reparador ilegal
6) Factores de fuerza mayor como desastres naturales (incendios, rayos, inundaciones, etc.)
7) El auto atascó el daño.
8) No se completó ninguna tarjeta de garantía en el momento de la compra.
9) Utilice accesorios y baterías no originales. Para evitar disputas innecesarias, tenga en cuenta:

Cobraremos la tarifa correspondiente si no reparamos o cambiamos el accesorio durante el período de garantía.
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ATENCIÓN
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas 
o sensoriales reducidas, incapacidad mental, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean 
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los 

niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE USUARIOS PARTICULA-
RES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los desperdicios generales de casa. Es responsa-
bilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y 
electrónicos. La recogida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su eliminación contribuirán a 
conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para 
obtener más información sobre los puntos de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su 
ayuntamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que adquirió el producto.

Importado por: A38021770
Made in P.R.C.
Fabricado por: NOT Co., Ltd


